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CratrTsa mpuUCBsSYCHA BXKUBAHHIO JIEMPUKMETHUKA Ta JIIEMTPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB Y
bpaHIy3pbKHX Ta YKpaiHCBKHX HAyKOBO-TEXHIYHMX TekcTaXx. OCHOBHa yBara
OPUAUISETHCS X parMaTUYHUM OCOOJIMBOCTAM Il 3a0€3IeUeHHs] €KBIBAJICHTHOCTI
Ta aJICKBaTHOCTI JBOCTOPOHHLOTO (PaHITy3bKO-YKPaiHCHKOTO IMEPEKIIaTy.

Kniouosi cnosa: Odienpuxmemnux, OIiENPUKMEMHUKOB] 360pOmMuU, NPASMAMUKA,
a0eKeamHuil nepexkiao.

CraTbsi TOCBAIIEHA YHOTPEOJICHUIO TMPUYACTUS M TPHUYACTHBIX O0OOPOTOB BO
GpaHIy3CKMX M YKPAaWHCKHX Hay4YyHO-TEXHHUYECKHX TekcTax. Ocoboe BHUMaHUE
yIIeNsAeTCA UX MParMaTUYeCKUM OCOOCHHOCTSIM sl 00€CTICUeHHs 9KBUBAJICHTHOCTH U
aJIeKBATHOCTH JABYXCTOPOHHETO (PPaHIy3CKO-YKPaWHCKOTO MEePEBOIA.
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Pragmatic peculiarities of the scientific and technical texts determine their structure
and specificity and must be considered in translation into others languages. Pragmatic
and grammatical problems of translation determine the research actuality. The subject-
matter is Participle and Participle constructions as asymmetric phenomena in French
and Ukrainian languages. Participle is increasingly used and more functional in French
than Ukrainian. The use of Participle and Participle constructions is typical for
scientific and technical texts but it is more common in French language. In French
scientific and technical texts Participle is used as attribute and predicate. Pragmatic
peculiarities should be taken into consideration in adequate translation of : French
Present Participle into Ukrainian- attributive clause, French Past Complex Participle
—into Ukrainian- adverbial participle of perfect aspect, Absolute Participle
Constructions- are absent in Ukrainian language. Absolute Participle Constructions
(APC) are the most difficult for translation, it is precisely this fact that explains the
numerous students’ mistakes. It is necessary to know that APC with Participe Présent
expresses the simultaneous action with the action of the personal verb; - APC with
Participe Passé and Participe Passé Composé expresses the precedent action; - the most
frequently used APC in preposition is equivalent to adverbial clauses of time or cause;
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- the most frequently used APC in postposition is equivalent to coordinating clauses. It
Is determined by pragmatic significance of subordinating clauses. Having analyzed the
use of Participles and Participle Constructions in French and Ukrainian in the scientific
and technical texts we drew conclusion that in the bilateral translation of the scientific
and technical texts one of the greatest difficulties is the translation of Participle and
Participle constructions. That is why the comprehension of their pragmatic potential
will determine necessary transformations to make adequate and equivalent translation.

IIparmMaTtuyuHi 0COOIUBOCTI TEKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEpATypH 0OYMOBIIOIOTH X
CTPYKTYpy Ta crnenudiky Ha yciX piBHAX, a TaK0XX BPaxOBYIOTHCS IPH IepeKiaii
IHITUMU MOBaMHU.

['pamatuyHl Ta mnparMaTU4Hi MpoOJEMHU MepeKiaxy, MONpH Te, MO0 YCHIIITHO
JNOCHIKYIOTBCSL  BXKE  TPUBAIUMKW  4Yac, TNPOJOBXKYIOTh IPUBEPTATH  yBary
MEepEeKIaA03HaBIIB, MO0 W OOYMOBIIOE AKTYAJbHICTh HAIIOT HAyKOBOi PO3BIIKH.
HaiiOinpmi  TpyaHOINI BUKIMKAIOTh ACUMETPHYHI SIBUIIA MOBHHUX CHCTEM. Y
(hpaHIly3bKO-yKpPaiHCHKOMY MEPEKIal 10 TAKUX MOKHA BIIHECTH JIIENPUKMETHUK Ta
JIEMPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, 5K1 € 00’ €KTOM JOCIIJPKEHHSI HAIIO1 CTaTTI.

Merta nossirae B ToMy, 1100 3aKIIEHTYBATH YBary Ha TUX IParMaTH4YHUX OCOOJIUBOCTSIX
TIENPUKMETHHUKA, SIKI 4aCTO CTalOTh MPUYMHOIO HEAIEKBATHOTO / HEEKBIBAJIEHTHOIO
JBOCTOPOHHBOTO (PPaHIy3bKO-YKPaiHCBKOIO IIEPEKIIALTY.

Brpoaosx OoCTaHHIX AEKUJIBKOX POKIB HAayKOBILl, COIUPAIOYUCh HAa POOOTH KIIACHKIB
Teopii mepekiany — bapxymaposa JI.C., KomicapoBa B.H., Peuxepa AN, — ta
pEe3yNbTaTH BIACHUX HAYKOBUX PO3BIJIOK, BCE YACTIIIE TOBOPSATH MPO HEOOXIIHICTh
MparMaTMyHoOl ajanTaiii TepeKiaay 3 ypaxyBaHHAM OCOOJUBOCTEH MOBHOI Ta
KOHIICTITYaJIbHOI KapTHH CBITY PEIUITiEHTa TeKCcTa nepeknany [4-9].

JlienpukMeTHUK y (PpaHIly3bKiid MOBI, SIK 1 B IHIIUX POMAHCHKHUX MOBaxX, € 3HAYHO
OUTBIII TOMIUPEHUM Ta OUTbIN (PYHKIIOHATBHUM, HIK B ykpaiHcekik [1]. Tak, y
(dpaHIy3bKili MOBI ICHYIOTh AIENPUKMETHUKH TENEpIlIHbOro (participe présent) Ta
MUHYJIOTO YaciB. OctaHHii Mae ipocty dhopmy (participe pass€) Ta ckiiaany (participe
passé compos¢€). b Toro, y dpaniry3skiit MoBi ¢popma aienpuciiBauka (gérondif)
BIIPI3HSETBCA BIJl JIENPUKMETHHKA TENEPIIHBOTO Yacy JIMIIE HAsBHICTIO
NpuiiMEHHUKa €N y mnpeno3uiii. B ykpaiHChKiil &Ke MOBI ICHYIOTh JIMIIE
TIENPUKMETHUK TETEPIITHBOTO Ta MUHYJIOTO YaciB, a TAKOXK J1€NPHUCITIBHUK.

@paHIy3bKUl JIENPUKMETHUK 3a3BUYail Mae aTpuOyTMBHY (yHKUIIO. BuHATOK
CKJIQJIAI0Th JIIENMPUKMETHHUKYA MUHYJIOTO Yacy HETepeXiJHUX TypPaTUBHUX JIECIIB, SIKi
nutie 0epyTh y4acTh B YTBOPEHHI CKIIQJICHUX JII€CTIBHUX dopM [2, ¢. 85].

MarepiajioM [71s1 HAIIOTO JTOCHIJKEHHS CTalu (PpaHIly3bKi (PaxoBi TEKCTH 3 PI3HUX
JDKEpen : akaJIeMivHI HayKOB1 BUJaHHS, Tally3b MeTasio3HaBcTsa [10,13], iHCTpyKITii 3
eKCIUTyaTallii Ta TEXHIYHOro JOorjisay aBTiBoK [11], HaykoBi cTarTi, rainysb
enexTporexHin [12], ykpaiHChKI HaAyKOBI1 CTATTi, raly3b METAJIO3HABCTBA Ta 0OPOOKHU
MetaiB [14].



BoxuBaHHS Ji€MpUKMETHUKA Ta MIENPUKMETHHUKOBUX 3BOPOTIB € THUIOBUM JISI
HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, BOHU YACTIIIE 3yCTPidarOThcs y (paHIly3bKiki MOBI
TIOPIBHSHO 3 YKPaiHCHKOIO:

Cette propriété n’est d’ailleurs pas indépendante de la précédente, le constituant le
plus sensible a la corrosion étant [’eutectoide qui se dispose entre les grains de la
solution a . — L]a énacmugicmo, 3pewmoro, 3a1exiCums 8i0 NonepeoHbol, a KOMNOHEHM
HAUOLIbW HeCMIUKULL 00 KOPO3ii € eBMeKmoioom, Wo 3HAXOOUMbCS MINC 3epHAMU
PO3UUHY O.

I sgKxmo y XymoKHIX TEKCTaX MOXHa CIIOCTepiraTH LUTUN CHEKTP CHHTAaKCHUYHHX
byHkii pienpukMetHuka [3, c. 162-163], To y dpaHIly3bKHX HAyKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTax BiH 3a3BHYail B)KUBAETHCS B AKOCTI O3HAUCHHS.

[Ipu mepexiazmi yKpaiHCHKOIO MOBOIO JTIEMPUKMETHUKA TEMEPINIHHOTO Yacy CIij
nam’sITaTH, 10 BiH 3a3BUYail epeNaeThCs MiAPSAHUM O3HAYYBAJIbHUM PEUYCHHSM 31
CIIOJIYYHUKAMU AKUU (IKA), WO:

...Il est judicieux d’introduire la notion de diagramme technologique de phase de
| ’alliage représentant |’évolution de la composition de phase de |alliage donné en
fonction de la température. — ...0oyinbrno seecmu nowsimms mexHon02iuHOl hazo6oi
diazpamu cniagy, AKA ROKA3Y€ 3MiHY (haz08020 CKIAOY KOHKPEMHO20 CHIA8Y 8i0
memnepamypu.

On a étudié les propriétés des aciers contenant (‘a teneur en bore) jusqu’a 2,4 % du
bore... — Byau docnioaceni eracmusocmi cmanet, wio micmuau 0o 2,4% 6opy ...

@paHIy3bKUW JIENPUKMETHUK B aTpUOyTHBHIA (YHKIII B HAYKOBO-TEXHIYHOMY
TEKCTI YKPaiHChKOIO MOBOIO 3a3BHYall EPEKIIAIa€ThCsl 1ECIIOBOM B 0CO00BIM Popmi:

On peut méme, en cas de necessite, abaisser le point de fusion au-dessous de /82°C
par une addition complémentaire de bismuth, | ‘eutectique triple Pb-Sn-Bi fondant au-
dessous de 7100°C. — Moowcna nasims, y pazi nompeou, 3Hu3umu moyky niaeieHHs
Huorcue 182°C winsixom 0ooasanms eicmymy, npu ybomy nompiina esmexmuxa Pb-Sn-
Bi nrasumoca 3a memnepamypu nuorcue 100°C.

Les extremités en saillie de cette plaque d’acier sont ensuite dégarnies de zinc et
soudées a la structure, les soudures étant finalement decalaminées et peintes . — Ilomim
mopyi, wo eucmynaromes 3 UYIEI CMAILHOI NAACMUHU, 3HEYUHKOBYIOMbCA U
NPUBAPIOIOMBCA 00 KOHCMPYKYIL, NPU YbOMY 36APUHU OCTAMOYHO OHUWYIOMbCS MA
Gapoyiomocs.

Cknagna dopma MIENPUKMETHUKA MHHYJIOTO 4Yacy 3a3BUYall TMEepeKIIagaeThes
JUENPUCTIBHUKOM JJOKOHAHOTO BUY':

On peut realiser le diagramme technologique de phase a partir du diagramme d état
traditionnel, ayant calculé d apres la regle de trongons, |’évolution de la composition
de phase de tous les phases en fonction de la température le long de la ligne
correspondant a la composition chimique de |’alliage donné. — Texnonociuny ¢azosy
oiazpamy Cniagy MOMCIUB0 nodyoysamu UXo0ayu 3 mpaouyiiHoi diazpamu cmawy,



po3paxyeaswiu 3a Npasuiom Giopi3Kie, 3MIiHYy ¢hazoeozo cknady 6cix ¢az 6i0
memnepamypu 8300824c NiHii, AKa 8I0N08I0AE XIMIYHOM) CKAAO08I OAHO2O CNIAB).

JIIETPUKMETHHUK Y CKJIaJll JIEMPUKMETHUKOBOTO 3BOPOTY € €KBIBAJCHTOM I1IPSTHUX
pedeHb yacy Ta npuuuHu. Came Tpu Mmepekiaii OCTaHHIX YKPATHChKI CTYIEHTH Y9acTo
MPUITYCKAIOTHCS TTOMIJIOK.

KopoTtimuMm y mopiBHSHHI 31 CBOIMHM (DYHKIIIOHAJIbLHUMH CHHOHIMAMH — YaCOBUMHU,
OPUYUHHUMH 1  YMOBHUMH  MAPSAHAMH  PCUEHHSMH, €  aOCONIOTHHN
TENPUKMETHUKOBHH 3BOPOT.

AOCOIOTHUH JIENPUKMETHUKOBHIA 3BOpOT 3 Participe présent (aktuBHa abo macuBHA
dbopma) BUpakae Ait0, MO BIAOYBAETHCS OJHOYACHO 3 JIE€I0 JIECIOBA B OCOOOBIM
¢dopMi). AGCOTIOTHUH JTIEMPUKMETHHUKOBHH 3BOpOT 3 Participe passé et Participe passé
COMpPOS¢ BUpaAXKaE Jit0, KA TEPEayE Mii TOJIOBHOTO PEUCHHSI.

La, les alliages utilises sont toujours des zinc-aluminium, | ‘aluminium augmentant la
coulabilitée. — Tam, euxopucmani cmonu 3aexcou sensmomocs ZN-Al, npu yvomy
ANIOMIHIU RIOSUWLYE PIOKONTUHHICTD.

Une précipitation analogue de solution y dans la solution « s observe toujours, sauf
trempe, dans les alliages riches en chrome, la frontiere entre domaine monophasé o. et
domaine diphasé étant particulierement éloignée de la verticale. — Ocaoorcenns
AHANO2TYUHE POZYUHY ) V PO3UUHI 0. CNOCEPIcAEMbCS 3A8HCOU, KPIM 2apMyBaHHs, )
cmonax 30azauyenux Xpomom, npu Yybomy epaHuys Midc 0OHOGA3HOI0 30HOK 0. MdA
080(ha3HOI0 30HOI0 0COOAUBO BIOOANAEMBCA 810 BEPMUKAIII.

Contact mis, les feux de recul s allument des [’enclenchement de la marche arriere. —
Ilicna emukanna KOHMAKMY, 3a20PAOMbCA B02HI 3A0HbO2O X00Y.

ITpu nepexnaai ¢GpaHIly3bKHX pEUCHb, J€ a0COJIOTHUN M1EMNPUKMETHUKOBUM 3BOPOT
3HAXOAMUTHCS y MPENO3HUllii, HOr0 YKpaiHCHbKMM €KBIBaJEHTOM OYyIyTh OOCTaBMHHI
MIAPSAHI PEYEHHS Yacy 3 CIOJIYYHUKAMH KOJU, NIcAs mo2o Ak ad0 X NPUYMHHU 31
CIOJIYYHUKAMU OCKIIbKU, Yepe3 me ujo:.

Ce jeu ne pouvant étre réglé, remplacer la bride s’il y lieu. — Ockinexu yeit npomicox
HEeMOJICHA pezyniiogamu, y pasi nompeou 3aminumu graneys.

AOGCOIIOTHUI T1ENPUKMETHUKOBUN 3BOPOT Y MOCTITO3MIII, MICIIs TOJIOBHOTO PEUYCHHS,
MEePEKIIAAAETHCS HAYACTIIIE CYPAIHUM PEYCHHSM 31 CIIOTYYHUKAMH NPU YbOMY, d.

Les propriétés d’un mélange homogene dépendent de sa composition qualitative et
quantitative, cette derniére pouvant varier d’une maniére continue. — Bracmugocmi
OOHOPIOHOIL CyMiwti 3aexcamsy Gi0 il KLIbKICHO20 ma SKICHO20 CKIAdy, RPU UbOMY GiH
MOdHce NOCMITIHO 3MIHIOBAMUCA.

BignoBigHo, dYepe3 BIJACYTHICTH aOCOJIOTHOTO JIENPUKMETHUKOBOTO 3BOPOTY B
YKpaiHChKIM MOBI NpHU NEepeKiaal HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB (PPaHIy3bKOI MOBOIO
MOTpiOHO, 30KpeMa 3BepTaTH yBary Ha MparMaTHyHe 3HAYEHHS MiIPSIHUX PEUEHb Ta
CrocoOM BUPAXEHHS iX CHUHTAKCUYHOTO 3B’A3Ky 3 TOJIOBHMM peyYeHHsM. Tak,
0OCTaBMHHI MIAPSAHI PEUCHHS Yacy 3 CIOIYYHUKAMU KOJIU, NICIs MO20 5K, TPUIHHH 3
CHOJyYHUKAMU OCKIIbKU, Yepe3 me w0 MOXYTh MepekiagaTucs aOCOIOTHUM



T1ENPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM Yy MPENO3UIlii. Y HACTYMHHUX MPHUKIagax a0CONMIOTHUN
000pOT Ma€ NPUYMHHE 3HAYEHHS:

OcKinbKku 3a0Hi 2anbmMa € CaAMO6pPecYyNbOBAHUMU, DYYHI 2aANbMd HeO0OXIOHO
peeymosamu minbku nio yac pemonmy. — Les freins arriere étant autoréglables, il ne
faut régler le frein a main que lors des réparations.

Ockinoku Ounamiunuii eghekm y mampuui nio0 yac noe3yuocmi mamepiajy
6KJIIOUEHHA MOMCHA 3HEXMY8amu, mMo po38 530K Kpauosoi 3adaui Oiisi KONCHO20
MomeHmy yacy t ModcHa ompumamu, 3acmoco8yiouU CMamuyHy meopiio NPYIHCHOCMI.

L’effet dynamique dans la matrice lors du fluage du matériau de l’inclusion pouvant
étre négligé, on peut obtenir la résolution du probleme limite pour chaque moment t
en appliquant la théorie statique d élasticité .

AJie 3yCTpI4aroThCS PEYCHHS 3 00CTABUHHUMU MMIAPSIHUMHU IPUYUHU B MOCTITO3HUIIIT 1
came IpH rnepekiani 3 (paHy3bKoi MOBH Tpeba 3BEpTaTH yBary Ha MparMaTUYHE
3HAYEHHS MiAPSIHUX PEUCHb:

Kapbio 6opy ne minoku 3miynioe mamepiai, ane i CIyHCums MaKoxic aKmueamopom
npu cnikauHi. ockiivku ¢ cucmemi Fe-B-C mae micuye eemexkmuune nepemeopenns.

Le carbure de bore modifie non seulement le matériau et sert également d’agent
d’activation lors de I’agglomération, la transformation eutectique ayant lieu dans le
systeme Fe-B-C.

On déconseille cependant de recourir a une hydruration délibérée du bain, un tel
traitement étant de nature a favoriser les défauts d’étanchéité par formation de
cavités et de décohésions intergranulaires.

He pexomendyemvcsi oOnax excueamucsi 00 HABMUCHO20 HACUUEHHSI 80OHe8UMU
CNOJIYKamMu BaHHU , OCKLIbKU maka o00pooKa modxce  GuUKIuUKamu oeghexmu
YUWiIbHEeHHA Yepe3 ymeEOPEeHHA NOPOICHUH MaA MIJC 3ePHUCH 020 POZULADYBAHHA.

CypsiaHi pedeHHs 31 CHOJYyYHHKAMHU HpU UYboOMYy, d, MOXKYTh TIEPEKIaTaTHCS
a0CONIOTHUM JIIEMMPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM Y TOCTIIO3MINI MICJISI TOJIOBHOTO
pPEUYCHHS:

Bracmusocmi 0onopionoi cymiwi 3anexcams 6i0 ii KiIbKiCHO20 mMa AKICHO20 CKLAOY,
npu yvomy 6iH Mmodce nocmiitno 3minweamuca. — Les propriétés d’un mélange
homogene dépendent de sa composition qualitative et quantitative, cette derniéere
pouvant varier d’une manieére continue.

B ykpaiHChKMX HayKOBHMX CTaTTAX 3YCTPIYAa€ThCs Oarato BUITAJIKIB JIBOX OKPEMHUX
pedeHb, Ipyre 3 SKUX BBOIUTHCS CIOIYYHHUKOM npu yvomy . Ilpu mepeknami
(GpaHIy3bKOI0 MOBOIO MPOBOAMMO CHUHTaKCU4HI TpaHchopmallii, a Apyre peyeHHs
MEPEeKIaTaeMO aOCONIOTHUM IEMPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM, IIO € CTHUCIHINIE Ta
€KOHOMIYHIIIIE.

Ilpu yiti memnepamypi 6 6op micmkux mamepianax Ha Goui neprimo-gepumnoi
OCHOBU YMBOPIOEMbCS AHOMAIbHA CIMPYKMYpA, WO MICMUmb MHOJICUHHL 130/1b06AHI



BKIIIOYEHHS, PO3MAUlo8ani 8 nopax, aoo 6ina nop. Ilpu uybomy Kinekicms maxux
GKIII0YEHb 30I1bUWLYEMbCA 3 NIOBUULEHHAM éMicHy KapOidy 60py 6 wiuxmi.

A cette température dans les matériaux contenant le bore sur le fond de la matrice
perlite-ferrite est formée la structure anomale contenant plusieurs inclusions isolées
qui se trouvent dans les pores ou autour, la quantite de ces derniéres augmentant avec
la teneur accrue en carbure de bore dans la charge.

Tax, 6 pobomi nokaszano, wo 6 curyminax uwacmku ¢azu MQ2Si moocymo
ppacmenmysamucs npu 6UcoKomemnepamypHiti. mepmiuniti oopooyi. Ilpu uvomy
nIOBUWYEMBCA NAACMUYUHICHb CHIABIE.

Ainsi, dans [’ouvrage on a montré que dans les silumines les parties de la phase Mg?2Si
peuvent se fragmenter a une tres haute température du traitemet termique, la ductilité
des alliages augmentant.

[Ipuknaau peyeHs 31 CIIOTYYHUKOM a:

Ipu 36inbwenni emicmy mapeanyio 0o 1,7% posmipu ¢pazu (Fe, Mn)Al6 nocmynoso
3pocmaroms, @ KOMHAKMHICHLb 3MEHULYEMbCAL.

Avec ’augmentation de la teneur en manganése jusqu’a 1,7% les dimensions de la
phase (Fe, Mn)AI6 augmentent progressivement, la compacité diminuant.

CemaHTHYHAa MICTKICTh PEUYEHHS MOXKe€ OYTH J0JaTKOBO 301IbIICHA 3a PaXyHOK
MTOCJIIJOBHOTO BXKMBAHHS IBOX a0COIFOTHUX JIEMPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB:

Une fois le systéme solaire colonisé, la population humaine ayant dépassé la centaine
de milliards, la croissance déemographique devra rapidement s arréter. — Ik minoku
COHAYHA cucmema 0yoe 3axX0njieHa, a J100CbKe HACEIeHHA NEePesUUiumsb COMHIO
Minbapois, oemozpagiutne 3pOCManHs MAE UWBUOKO 3YNUHUMUCH.

Oxkpeme Miclie MociIaroTh (PpaHIly3bKi O€3/11€CIIBHI PEUSHHS, III0 MAIOTh OJIMH YU JIBa
aOCOJIOTHUX  JIEMPUKMETHUKOBUX  3BOPOTY.  YKpAiHCBKOIO  MOBOKO  BOHHU
MEePEKIAAAIOTHCA BIAMOBIAHO 10 MParMaTMYHOTO 3HAYECHHS 3BOPOTY CKIIATHUMH
PEUYCHHSIMU 3 MAPSTHUMHU IPUUUHU, 4acy, a00 K CKIATHOCYPSIHUM, SIK Y HACTYITHOMY
TIPUKIIAII:

Arbre a cames en fonte, latéral, tournant sur 4 paliers, les portées étant alésées
directement dans le carter. — Kyrauxoeuii éan uagynnuii, 60kosuil i 06epmaemuvcs Ha
4-x niowunHuKax, npu Ybomy WUIKU PO3MOUYIOMbCA Oe3n0CcepedHbo V Kapmepi.

Bucnoeku.

[Ipu HBOCTOPOHHBOMY YKpaiHCHKO-(PAHITY3bKOMY TMEpEeKIaal HAyKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTIB OJHUMHU 3 HAWTUIOBIIIUX TPYIHOUIIB € MepeKiaa AIENPUKMETHUKA Ta
JTIENPUKMETHUKOBHUX 3BOPOTIB. | caMe po3yMiHHS MparMaTuyHOTO MOTEHILIATY LHMX
OJIMHUII BU3HAUYATUME 00CT TpaHchopMallid, o € HeOOX1THUMU 17151 3a0€3eUeHHSI
€KBIBJICHTHOCTI Ta aICKBaTHOCT1 MEPEKIIATy.

JITEPATYPA

1.  Cinuenko €. I. Tunonoris JIENPUKMETHUKIB Ta J1ENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB Y
pamMkax mpobieM ix mepekmamy (Ha wMarepiani (paHIy3bpKOi, iCTAHCHKOI Ta



ykpaincbkoi MoB) [Enextponnuit pecypc] / €. I. Cinuenko // MoBH1 yHiBepcamii y
MDKKYJIBTYpHIH KOMYyHIKalii : Marepianu Il HaykoBO-TIpaKTMUYHOI'O CEMIHApY,
(24 mororo 2012 p., m. JIyuek) / BHY imeni Jleci Ykpainku. — JIyiek, 2012. — Pexxum
nocrymy: http://esnuir.eenu.edu.ua/handle/123456789/3796

2. KimoukoBcbka .M. Jlo muTaHHS MpO BHJI Ta acleKTyaslbHI 3HAYCHHS
¢dpany3skoro gieciora / I.M. KmroukoBcbka // [IpobGiemMu JTiHTBICTUKH HAyKOBO-
TEXHIYHOTO 1 XyJ0KHBOTO TEKCTY Ta MUTAHHS JIIHTBOMETOJIUKH : [301pHUK HAyKOBUX
npaub| / BinmoBiganeHui penakrop B. B.3amopoxuuii. — JIbBiB : BumaBHUIITBO
HamionansHoro yHiBepcutety "JIbBiBchka momitexnika", 2001. — 140 c. — (BicHuk /
Hamionansnoro yHiBepcurety "JIbBiBchbka nomitexHika" ; Ne 419). —  C. 85-86.

3. CurnikoBa O. 3aco0u nepekiaay QppaHIly3bKOro J:ueanKMeTHHKa MUHYJIOTO Yacy
pralHCLKOIO MoBot0 / O. CurtnikoBa // CTpyKTypHO-CEMaHTH4YHI 1 KOTHITUBHO-
JUCKYpCUBHI TMapaJurMH CY4acHOrO POMAaHCHKOTO MOBO3HAaBCTBA. Marepianu
YerBeproi  BceykpaiHcbkoi — HaykoBOi — KOH(QEpEHIi  pOMaHICTIB. — M.
HuinpornerpoBckk: IHHOBaIis, 2013. — 184c¢. — C.162-164.

4. BoBuyk A.S., Jepai E.T.CtunictuyHi Ta mparMaTuyHi 0COOJMBOCTI TEXHIYHOI
eKCIUTyaTaliifHoi HaTOra30Boi JOKyMEHTAIlli Ta 3aco0u ii nepekiany [EnekTponHuit
pecypc] / A4 BoBuyk, E.T. [lepai // AxTyanbHi npo0aeMy BUKIAAaHHS 1HO3EMHUX
MOB TipodeciitHoro cmijikyBaHHsl. Matepianu BceykpaiHChbkoi HayKOBO-IPAKTHUYHOT
koHpepentii, (6-7 kpitaa 2012 p.), HuinponerpoBcbk [Tom 1. JliHrBicTuka Ta
METOJIMKa BUKJIAJAHHS 1HO36MHUX MOB y BHUILOMY HaBYaJIbHOMY 3akiaii] — Pexum
noctymy : http://www.confcontact.com/2012edu/2012edu tom1.pdf#page=31

S. MoBuyn €.C. Jleski 0ocoOMMBOCTI mepeknany (paxoBHX TEKCTIB y cdepi
enekTpoHHOo1 kKoMmepiiii [Enexrponnuii pecypc]/ €.C. MoBuyH // HaykoBuii yacomnuc
HITY imeni M.I1. IparomanoBa// Cepist 9: «CyuacHi TeHAeHIII1 po3BUTKY MOBY. -2007.-
C. 317-321. - Pexxum moctymy: Www.readera.org/file/get/10115855/Movchun.pdf

6. Kynukosa B.I'. I'pamaTudni 0coOIUBOCTI nepekiiaay GpaHIly3bKUX IOPUINIHUAX
TEKCTIB: mparMatnyHuii acnekT [Enextponnmit pecypc]/ B.I'. Kynukoa //
CrnoB’stHCBKMIT  301pHHK: 30IpHUK HaykoBHX Tpamb OmechbKOTO HAI[lOHAIBHOTO
yHiBepcutety. - 2012, — Bun. 17, 4. 1. —-C. 249-254 Pexum pnoctymy
http://dspace.onu.edu.ua:8080/handle/123456789/3541
http://dspace.onu.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3541/1/sbornik%20slav.249-
254.pdf

7. Cymko 3. dopmarbHa Ta JUHAMIYHA EKBIBAJICHTHICTh: MparMaTUYHUN
iHBapianT [Enektponnuit pecypc| /3opsna Cymko // HaykoBi 3anucku
TepHOMIBLCHKOTO HAIlIOHAILHOTO MeAaroriyHoro yHisepcurery iM. B. ['HaTioka. Cep.
Jliteparypo3naBctBo / [penkon.: M. Tkauyk, P. I'pom'sik, O. I'moToB Ta iH.]. —

Tepnomine, 2011. - Bun. 31. — C. 267-277. — Pexum pocryny:
http://dspace.tnpu.edu.ua/handle/123456789/1200
8. IBanoBa O.0. Ilparmatnuynuii nmoteHiian nepeknany [Enekrponnuii pecypc]/

0O.0O.IBanoBa // ®inonoriudi Hayku / AKTyadbHI mpoOiemMu mepekiany. — Pexum
noctymy : http://www.rusnauka.com/6_PNI 2012/Philologia/6 102149.doc.htm


http://esnuir.eenu.edu.ua/handle/123456789/3796
http://www.readera.org/file/get/10115855/Movchun.pdf
http://dspace.onu.edu.ua:8080/handle/123456789/3541
http://dspace.onu.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3541/1/sbornik%20slav.249-254.pdf
http://dspace.onu.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3541/1/sbornik%20slav.249-254.pdf

9. Kmtouynuk O., Tpumuk ['. TpynHomii HayKOBO-TEXHIYHOTO NEpPEKIaTy
[Enextponnuii pecypc]/ O.Kmrounuk, I'.I'puriuk // Haykoi koHdepeHiii. — Pexum
nocrymy: http://oldconf.neasmo.org.ua/node/1408

10. Leiris H.de. Métaux et alliages . Tome II1. Métaux et alliages autres que les fers,
aciers et fontes / H. De Leiris - Paris : Masson et Cie, Editeurs, 1971.-194p.

11. Revue technique automobile: [Etudes et documentation].-Boulogne-
Billancourt : E.T.A.l., 1993.-140p.

12.  Electra. Revue ¢électrotechnique. - 2003. - Ne 211. - P. 58-64 ; - 2005. - Ne 222.
- Brochure thématique Ne  280. - 2007. ; Brochure thématique Ne 231. - 2007. - P.
32-44.

13.  Murry G. Aide-mémoire. Métallurgie. Métaux . Alliages. Propriétés / Murry G.-
Paris : Dunod, 2004.- 329p.

14. Merano3HaBcTBO Ta 00poOKa meTamniB. // HaykoBo-texuiunuii xxypnai. — 2009.-
Ne 2.- Pesxxum noctymy: http://dspace.nbuv.gov.ua/handle/123456789/31586

REFERENCES

1. Sinchenko, E.I. (2012), “Typology of participles and participle constructions :
problems of their translation (on basis of French, Spanish and Ukrainian texts)”
Movni universalii u mijkulturniy komunikatsii. Materiali 11 naukovo-praktichnogo
seminaru [Language universals in cross-cultural communication. Proceedings of the
2" theoretical and practical seminar], Lutsk, VNU imeni Lessi Ukrainki, February 24,
2012, available at: http://esnuir.eenu.edu.ua/handle/123456789/3796 (access June 20,
2014).

2. Klyuchkovska, .M. (2001), “Questions of aspect and aspect signification of
French verb”, Linguistic problems of scientific, technical and literary texts, problems
of linguistic methodology. Collected works of Lviv National University, bulletin
Lvivska Politehnika”, no. 419, Lviv, 2001, pp.85-86.

3. Sitnikova, O.(2013), “Translation methods of French past participle into
Ukrainian”, Strukturno-semantichni i kognitivno-diskursivni paradigmi suchasnogo
romanskogo movoznavstva. Materiali 4 Vseukrainskoi naukovoi konferentsii
romanistiv [Structural semantic and cognitive discourse paradigms of actual Romanist
linguistics. Conference proceedings of the 4™ Ukrainian National Romanist
conference], Dnipropetrovsk, 2013, pp.162-164.

4, Vovchuk, A.Y. and Derdi, E.T. (2012), “Stylistic and pragmatic peculiarities of
technical exploitational oil-and-gas documents and methods of their translation”,
Actual problems of teaching of foreign languages for specific purposes.Conference
proceeding of the Ukrainian National theoretical and practical conference,
Dnipropetrovsk, April 6-7, 2012, vol.1. Linguistics and methods of teaching of forelgn
languages at higher education institutions, available at
http://www.confcontact.com/2012edu/2012edu_tom1.pdf#page=31 ( access June 20
2014).


http://esnuir.eenu.edu.ua/handle/123456789/3796
http://www.confcontact.com/2012edu/2012edu_tom1.pdf#page=31

5. Movchun, E.S.(2007), “Some peculiarities of professional texts translation in e-
commerce”, Collected works of NPU Dragomanov. 9. Contemporary tendencies of
language evolution, 2007, available at:
www.readera.org/file/get/10115855/Movchun.pdf (access June 20, 2014).

6. Kulikova, V.G.(2012),“Grammatical peculiarities of French juridical texts’
translation: pragmatic aspect”, Collected works of Odessa National University, issue
17, part 1, available at: http://dspace.onu.edu.ua:8080/handle/123456789/3541
http://dspace.onu.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3541/1/sbornik%20slav.249-
254.pdf( access June 20,2014).

7. Syshko, Z. (2011),”Formal and dynamic equivalence: pragmatic invariant”,
Collected works of Ternopil National Pedagogic University V.Gnatyuk, Philology,
issue 31, available at: http://dspace.tnpu.edu.ua/handle/123456789/1200 (access June
20, 2014).

8. Ivanova, O.0.(2012), “Pragmatic potential of translation”, Collected works.
Philological sciences. Actual problems of translation, available at:
http://www.rusnauka.com/6_PNI_2012/Philologia/6_102149.doc.htm (access June
20, 2014).

9. Klyuchnik, O. and Gritsik, G. (2011), “Difficulties of scientific and technical
translation”, Conference proceeding, available at:
http://oldconf.neasmo.org.ua/node/1408 (access June 20, 2014).

10. Leiris H.de. Métaux et alliages . Tome III. Métaux et alliages autres que les fers,
aciers et fontes / H. De Leiris - Paris : Masson et Cie, Editeurs, 1971.-194p.

11. Revue technique automobile: [Etudes et documentation].-Boulogne-
Billancourt : E.T.A.l., 1993.-140p.

12.  Electra. Revue électrotechnique. - 2003. - Ne 211. - P. 58-64 ; - 2005. - Ne 222.
- Brochure thématique Ne  280. - 2007. ; Brochure thématique Ne 231. - 2007. - P.
32-44.

13.  Murry G. Aide-mémoire. Métallurgie. Métaux . Alliages. Propriétés / Murry G.-
Paris : Dunod, 2004.- 329p.

14. Metal science and metals treatment (2009), Scientific and technical journal, no.2,
available at: http://dspace.nbuv.gov.ua/handle/123456789/31586 (access June 20,
2014).


http://www.readera.org/file/get/10115855/Movchun.pdf
http://dspace.onu.edu.ua:8080/handle/123456789/3541
http://dspace.onu.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3541/1/sbornik%20slav.249-254.pdf
http://dspace.onu.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3541/1/sbornik%20slav.249-254.pdf
http://dspace.tnpu.edu.ua/handle/123456789/1200
http://www.rusnauka.com/6_PNI_2012/Philologia/6_102149.doc.htm
http://oldconf.neasmo.org.ua/node/1408
http://dspace.nbuv.gov.ua/handle/123456789/31586

